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Kecskeméti üapök
pmafH HB

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP.

Megjelen minden nap, 
hétfő éi 

finnenutám nap kivételével. 

A lap szellemi és anyag 
részére vonatkozó összes 
dolgok a szerkesztőség és 
kiadóhivatalba intézendők.
Szerkesztéséi; és kiadóhivatal: 

111. kerület, Arany János-utca 8.

A szerkesztésért felelős: H o i 1 ó sy J á n o s. I Telefonszám: 141. I Laptulaidonos: a Nyomdarészvénytársaság.

Cegléd városa, 
mint az ottani lapokban olvassuk, jö
vőbe néző előrelátással gondoskodik 
azoknak a nagy föladatoknak a kellő 
megoldásáról, amelyek a háborúnak im
már közeli befejezese után az ország 
minden hatóságának megtornyosodott 
aranyokban szakadnak a nyakába. A 
közigazgatás terheit maga a háború is 
mérhetetlen módon felszaporitotta, a 
megkevesbbedett szám mellett a köz
igazgatási tisztviselőket olyan feladatok 
ele állította, amelyek erejüket jóformán 
felülmúlták. Ez a teher nem fog a há
ború után sem kevesbbedni, sőt még 
jobban szaporodni. A rekonstruálás 
munkája még nagyobb munkatöbbletet 
és még nagyobb terheket fog a köz
igazgatásra róni, mint a háború is.

Azért határozta el Cegléd városa, 
hogy tisztviselőinek számát egy alpol
gármesteri állással es hozzá beosztott 
fogalmazóval megszaporitja, hogy meg- 
könnyebbítse polgármesterének, a kü
lönben igazán buzgó és nagy munka
bírású Gombos Lajosnak a terheit. Ami 
Ceglédre all, még fokozottabb mérték
ben áll Kecskemétre. Az a munka, amit 
kőz.gazgatási tisztviselőink, főleg azon
ban a polgármester a háború alatt vég
zett. idegeket megőrlő, testileg és lelki
leg romboló, egész pusztító munka 
volt, amelyet a háború által fölcsigá- 
zott izgalmak között kénytelenségből 
tűrni lehetett addig, ameddig, állandó
sítani azonban teljes lehetetlen, ha 
egesz közigazgatásunk csődbe kerülé
se’. nem akarjuk mielőbb megérni. Az 
a nagy rekonstrukciós munka, amely 
a .aboru befejeztével közigazgatásunkra 
var, ezeket a terheket mind jelentősebb 
mértékben fel fogja szaporítani. Főleg 
rendőrségünket kell újjászervezni, szám
belileg is, de sok tekintetben kvalitás 
dolgában is. Már előre figyelmeztetjük 
intéző köreinket, hogy rendőrségünkre 
a polgári rend és nyugalom megőr
zése tekintetében olyan nagy felélősség 
es súlyos kötelezettség vár, amelyet 
mai szervezetében meg nem ér.

Még fokozottabb mértékben áll 
ez a polgármesteri teendőkre nézve. 
Kecskemét városa a háború alatt oly 
nagy arányú fejlődést vett minden te
kintetben, ez a fejlődés a háború után 
remelhetőleg még nagyobb méretek
ben fog fokozódni, úgy, hogy teljesen 
lehetetlennek tartjuk, hogy annak min
den gondja az egy polgármester nya
kába szakadjon továbbra is. Ember
fölötti munkát végzett már a háború 
alatt is és csak az ő szívós és kitartó 
munkaerejével bírta, meg egészségének 
feláldozása árán. Lehetetlen dolog, hogy 
ekkora városban, mint Kecskemét, az 

adminisztráció vezetése és a sok ága
zati, politikai és gazdasági teendők irá
nyítása egy ember vállára nehezedjék. 
Feltétlenül szükségesnek tartjuk, hogy 

) mielőbb gondoskodjunk mi is egy al
polgármesteri állás szervezéséről, aki 

■ főleg és elsősorban az adminisztráció 
vezetését vállalja. A város életének irá- 

! nyitása, a mindjobban szaporodó fel
adatok kellő megoldása mindig túlon
túl elég munkát fog a polgármester- , 
nek adni.

Csak egyet kívánunk hozzáfűzni. 
Nem állás kreálására gondolunk és 
semmiféle jelöltünk nincs. Arra se 
gondolunk, hogy valakinek alkalmat 
nyújtsunk az előlépéshez. Széles látó
körű, nagy munkaerejű és magas kon
cepciójú emberre gondolunk ennek az 
állásnak a betöltésénél, akit ha itthon 

i megtalálunk: jó, — de ha nem, akkor 
idegenben kell széjjeinéznünk és a leg
jobbat kiválasztanunk, igazi haszna a 
dolognak csak Így lehet.

Duiazzót kiürítettük.
Budapest, cktóber 16.

Olasz hadszíntér:

A harci tevékenység tegnap is 
meglehetősen élénk volt.

Délkeleti (albán) hadszíntér:
Durazzót, amelyet kiürítettünk, 

megszállták az olaszok. Albániában és 
Szerbiában említésre méltó harci érint- I 
kezesek nélkül mennek végbe mozdu- ; 
tataink.

A VEZÉRKAR FŐNÖKE

A megszállt területek kiürítése.
Előkelő katonai helyről a német vá- I 

laszjegyzéake! kapcsolatban a csapataink 
által megszállt területek kiürítéséről a kő- , 
vetkező érdekes felvilágosításokat kaptuk :

A kiürítés szempontjából Ausztria- ' 
Magyarországot illetőleg négy terület jön 
tekinletbe : Olaszország, Románia, Szerbia ’ 

I és Ukrajna. Az olasz megszállt területek 
í kiürítése a legnehezebb, mert a hadtáp 
! mélyen ellenséges területbe nyúl és az ott 

beépített és felállított anyagszerek elvitele 
hosszabb időt vesz igénybe. Ezért tehát 
a kiürítést megelőzőleg valószínűleg még 

| hosszabb tárgyalások lesznek szükségesek, 
hogy megállapítsuk az időpontot, amelyen 

j belül a kiürítésnek meg keli történni. Emel
lett tekintetbe kell venni, hogy az olaszok
nak most folyamatban levő támadásai csak 

! azon óhajokból erednek, jhogy kapuzárás 
I előtt még valami eredményt érjenek el.

Ezzel ellentétben frontunk visszavé : 
tele azokon a terepeken, amelyeket enélkül 
is felekartunk adni, tervszerűen megy előre, 
a mi szerbiai visszavonulásunkból is kitű- 

I nik, anélkül, hogy presztízs okokból a leg

csekélyebb áldozatot hoznék, akár ember
ben, akár anyagban.

Ami Romániát illeti, megszálló csa
pataink csak azért voltak ott, hogy a béke
szerződés keresztülvitelét a románok részé
ről biztosítsák és hogy a mi általunk léte
sített gazdasági berendezkedésekre felügyel
jenek. Csapataink száma ennek következ
tében ott jelentéktelen és ha a gazdasági 
felszereléseink felszámolása nem vesz hosz- 
szu időt igénybe, akkor e területeknek ki
ürítését igen gyorsan keresztül lehet vinni.

Ukrajnában arra kell utalnunk, hogy 
az ukrán miniszterelnök maga jelentette 
ki hogy a németek és a mi csapataink a 
jelenlegi kormány kívánságára vannak ott, 
úgy, hogy ez: a területet a Wilson-féle 
fordulat alapján kiüritendőnek nem lehet 
tekinteni, ha a népek önrendelkezési jogát 
tényleg tiszteletben tartják.

A mondottakból következik, hogy a 
kiürítés hosszabb ideig fog tartani. Ha 
csak nem akarjuk, hogy a nagy anyagi 
értékeket, amelyekre a leszerelés alkalmából 
szükségünk van, elveszítsük.

A hadnagy merénylete.
Dr. Szabó Józsefet felmentették.

Érdekes ügpet tárgyalt ma délelőtt 10 
órakor a kir. törvényszék felebbezési ta
nácsa Daróczy János törvényszéki biró el
nökletével Még a múlt év tavaszán történt, 
hogy Classen Henrik 94 es hadnagy este 
8 órakor bemászott egyik legelőkelőbb 
kecskeméti c-alád házának nyitott ablakán 
épen akkor, amikor a férj és feleség vacso
ránál ültek. A háziúr, aki maga is helyben 
teljesít katonai szolgálatot, erélyesen rászólt 
a hívatlan vendégre, amire a furcsa láto
gató rávetette magát és inzultálni kezdte. 
A feleség segélykiáltására figyelmessé lett 
az épen arra sétáló dr. Szabó József rend
őrkapitány, aki azonnal a szorongatott csa
lád segítségére sietett, a házijogot súlyosan 
sértő katonát kiutasította és amikor még 
neki állt feljebb, a lakásból kivezette. For
mális dulakodás fejlődött ki a kapitány és 
hadnagy között, amelyeknek során sikerült 
a hadnagyot ártalmatlanná tenni.

Ezután jött a java. A hadnagy lova- 
gias útra terelte az ügyet. Mozogni kezd
tek a segédek, polgármesterünk azonban 
méltóan a kecskeméti nép felfogásához, 
eltiltotta dr Szabó József rendőrkapitányt a 
párbajozástól.

Classen hadnagy erre feljelentette dr. 
Szabó Józsefet hivatalos hatalommal való 
visszaélésért és könnyű testi sértésért. Az 
ügyészség nem vállalta a vádat és így csu
pán magánvádra folyt tovább az ügy. Dr. 
Szabó Józsefet a járásbíróság felmentette. 
Classen még ekkor sem nyugodott meg 
és úgy került az ügy a törvényszékre, ahol 
a rendőrkapitányt ismét felmentették
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Az ügyhöz van néhány szavunk. Ta
valy nem irtuk meg az ügyet, mert sokak 
felfogása szerint ártott volna a katonaság 
és polgárság közti jóviszonynak. Szerin
tünk ez az álláspont helytelen és ártalmas 
is, de ettől eltekintve is meg kellett írni az 
ügyet, ha maga a hibás katona nem tudja 1 
belátni, hogy helytelenül járt el és az ügyet 
tovább forszírozza. A rendőrkapitányt pe- ; 
alig a legnagyobb dicséret illeti erélyes fel- j 
lépéséért. Kötelességét teljesítette, amikor ; 
polgártársa élet- és vagyonbiztonságát vélte 
fennforogni és elég szomorú, hogy ebből , 
a hivatali működéséből még kellemetlen- ' 
sége is történhetik egy köztisztviselőnek.

Hogy állunk a dohánykérdéssel?
- Levél a szerkesztőhöz. —

Jellemző a mi közigazgatásunkra a 
formaság lelkiismeret megnyugtató hatása. 
Ha a formaság valahogy felületesen kielé
gített látszatot kelt, akkor nem bolygatják , 
többet az illető ügyet és nem igyekeznek 
semmiféle mizériát gyökeresen elintézni.

Felvetették többször már a monopó- j 
liumnak legalább ideiglenesen, korlátozott ' 
és az állam részére igen előnyösen való 
megszakításának kérdését, mire a dohány
jegyek rendezésével válaszoltak és úgy csi
náltak, mintha rendben volna. Pedig az ál- j 
lapot a lehető legbonyolultabb. Mert hogy , 
állunk máma a dohánnyal ?

Először is, a legtöbben, akik tehetik, 
személyes ismeretség, barátság vagy ellen
szolgálat utján jutnak dohányhoz. Továbbá . 
a dohányzó, de dohányhoz nem jutó kö ; 
zönség ki van szolgáltatva a zsarolásnak, j 
Nincs olyan helység, ahol az állomáson, I 
kávéházakban és egyéb közhelyeken ne : 
árulnának — természetesen a legdiszkré- ■ 
tebb módon, de szemérmetlenül drágán — ; 
többé kevésbbé komisz cigarettát.

De ami a legnagyobb baj, máma 
mindenki, aki csak teheti s akinek egy kis 
földje van, nagyon ügyesen leplezve tér- i 
mell a dohányt. Kissé naivság volna azt 
hinni, hogy ez félreértésen alapul. Nem 
létezik az a falu, ahol ne egzisztálna a tör
vénynek ez a körmö nfont kijátszása. — 
Vagy elvétve a krumpli, bab, répa és ku j 
korica között vagy egészen nyíltan, vagy a 
legnagyobb óvatossággal melegágyakban, 
szobában, virágoskerlben, ott lappang egy- j 
egy palánta. Ellenőrizni nem lehet. Mindig 
lesznek zughelyek, ahol kényelmesen űzheti 
mindenki a csempészet nemes művészetét. 1 
Hol nem ismerik a »szüz dohányt ?<

A lopásokról, mik az állami dohány- 1 
földeken napirenden vannak, azt hiszem, j 
szólani is fölösleges.

A pótdohányokkal és szántóit faleve
lekkel még nincs elintézve az ügy. Egy- , 
szerűen összeszedett hársfa- és szederle
velekből kitűnő tea lesz, de soha sem él- , 
vezhető dokány. Itt, ha egyszer talán javí
tani akarunk a helyzeten, vagy kövesse a 
pénzügyi hivatalnokokkal szemben viselte
tett eljárást — akik illetményképen heten- ' 
ként jutnak dohányhoz — a többi hivatal- ' 
lal szemben hasonló, vagy nyúljanak egye
nesen a hagyományos monopólium meg- j 
szakításához. — Tisztelettel egy dohány tá
lán dohányos.

— A lúdmészárszék a mai nap fo
lyamán az izr. temp o.n udvarában meg
nyílt, hol naponta friss evágott ’úd egész
ben és feldarabolva kapható

Levél az olasz harctérről.
Kedves Szerkesztő Ur!

Ha jól emlékszem augusztus első fe- i 
lében Handoris tollából jelent meg egy ked
ves apróság becses lapja hasábjain, civil 
és huszár békebeli egyetértéséről s hol kel- ■ 
lemes, hol egy kicsit szeszélyes szórakozó- ■ 
saikról. Ehhez akarok én még valamit hozzá 
fűzni, mely itt történt meg velem, hol in
gyen a halál. Igazán felejthetetlen egy nap i 
nekem, melyet Feltrében töltöttem egy ! 
13 as huszár alezredes társaságában, ki : 
Kecskeméten tanult meg magyarul s most . 
is, ha csak leheti, magyarok társaságában j 
van s magyarul a magyarokról beszél, mint- I 
egy megerősítve a l^jitő szavait: >Ki a ; 
Tisza vizét issza vágyik annak szive 1 
vissza.<

Roham zászlóalj híres magyar száza- - 
dában teljesítettem szolgálatot, mely már ' 
közel két hónapja állja s veri vissza az j 
olaszok támadásait. A folytonos harc s 
vállalkozás nagyon megritkitotia sorainkat. 
Leváltásról szó sem lehetett, nem is akar
tuk. Szerencsétlenségemre engem paran
csoltak be a zászlóalj törzshöz a pótlást . 
kiképezni. Hosszú orrai indultam el ebéd I 
után a veszélyes St . . . . völgyön, a vá- ' 
ros összevissza lövöldözött, állásnak csú
folt kőhalmazbói, melyről mint porszemet 
söpörte le az olasz pergőtűz a fenyves er
dőt. Ma már csak összevissza álló kőraká
sok között bujhatik meg az ember, mint 
félénk kis egérke.

Az ut nappal nagyon veszélyes, mert 
az olasz ezen a részen képes ágyusortü- 
zeket leadni, ha csak egy embert is lát 
valahol »sétálni«, de éjjel még veszélye
sebb olyannak, mint én, ki nem ismertem 
az utat. Jó hat órát kell az embernek meg
eresztett kantárszárrai kocogni az aposto- ' 
lók lovain, még a legközelebbi többé ke
vésbbé ép faluba, St . . .-be ér az ember. • 
Innét Feltre csupán két kilométer.

A folytonos lefelé jövés, no meg a 
hosszú ut annyira kifárasztott, hogy elha- , 
tároztam, nem megyek tovább Feltrénél. I 
Itt már tapasztalásból tudtam a hadvezető- j 
ség minden átutazó személy részére ott- I 
honról s mi legfon’osabb, élelemről gon- j 
doskodik. Egy hídnál áiló >Feldzsandártól< I 
csakhamar megtudtam minden szükséges I 
útbaigazítást s rövid pár perc múlva már I 
az 'állomás parancsnokság* épülete előtt ! 
állottam.

Egy kis osztrák önkéntes, mivel sem 
nyílt parancsom, sem szabadság levelem 
nem volt, az állomás parancsnoksághoz 
utasított. Fölballagtam tehát az első eme
letre, hol a csarnokba érve, az első pilla
natban meglátszott, hogy valamikor jobb 
napokat is látott az épület.

Elképzelhető meglepetésem, mikor az 
utón levő vizit kártyát olvasom Alfréd 
Sch .... Kuz Oberstieutnant d H. R. N. 
13. Kecskemét (Ungarn). Kopogok, •He
réin,* szólt egy kemény hang, számításom 
nem csalt, a >Schrei'ber«-é volt. — Jelenti, 
hogy rögtön itt lesz az alezredes ur, vár
jam meg

Nemsokára megjelent az alezredes- 
Semmit sem változott, alacson, kis termetén 
feszül a szolgálati öv, s hosszan lóg jobb 
oldalán a fegyvere. Csak talán kis kecske- 
szakáiéba vegyitett több ezüstöt már a kér
lelhetetlen idő — Bemutatkozom . .. •och 
szervitore*. s rögtön magyarra fordítja át 

a szót. Egy félóráig nem bírtam előadni a 
kérelmemet. Rágyújtottunk s kezdtünk a 
szép kecskeméti napokról beszélni, miután 
az ezred hőseiről egy pár szóval megem
lékeztünk. A jókedvű F. Fritzi mikor ezt 
meg ezt csinálta, mit szólt M . Tóni, 
mikor dr. K . . né tüzért akart belőle 
csinálni, hát a jó szivű Pali bácsi, stb. 
stb. . . .

Sok volna elmondani mind az isme 
rős neveket, — melyeknek csak említése 
is olyan jól eső boldogsággal töltötte el 
lelkünket itt az ellenségtől meghódított vá 
rosban. Mondhatom. Kecskemét színe virá 
gát az ezredes ur egy illatos csokorba 
kötötte. Mennyi dicséret, mennyi magasz 
lalás egy idegen ajkairól, ki Kecskeméten 
tanulta meg nyelvünket s szeretni a magyart 
. . . de még több intim, tréfás dolog, me 
lyet nem merek elmondani, mert a végin 
még megtépásznák a hajam .

Már jó későre járt az idő, mikor végre 
vacsorázni indultunk, — én az egyszerű 
>kad aspirán* az ezredes karján, s közben 
mindig magyarul s a kecskemétiekről be
szélgetve. — Azt talán fölösleges is említe
nem, hogy az első pohár! a >kedves kecs 
kemétiekre* ürítettük ki. — Jóval éjfél után 
búcsúztam el a kedves alezredestől, ki 
• kecskeméti barátom* -rak nevezett — 
Elgondolkoztam, milyen nagy s hata.mas 
lehet annak az én homokomnak az ereje. 
. . . Hogy kell ahhoz ragaszkodnunk mind 
nyájunknak, kik valaha ott éltünk

A közeli viszontlátásig údvöz szer 
kesztő urat _

Balazs Rudolf

Készül az aj kereskedelmi törvény.
Kereskedelmi életünknek törvényeit 

legutoljára az 1875. évi XXXVII. törvény 
cikk állapította meg. Az ország iparának 
és kereskedelmének rohamos fejlődése azon 
bán napról napra uj problémák elé állítja 
polgári bíróságainkat, úgy hegy a negyven 
év alatt felgyülemlett uj jogesetek arra kész 
tették az igazságügyi minisztert, hogy a 
kereskedt lemjogi törvényt előkészítő b'zott 
ságot szervezzen. Az Igazságügyi Közlöny 
legfelsőbb elhatározásból erre vonatkozö-ag 
már rendeletet közölt, mely már az uj ke 
reskedelmi törvényt előkészítő bizottság 
megszervezéséről szó1.

Az uj kereskedelmi törvénnyel sáp 
csolatban, de főleg a parlament sürgető 
állásfoglalása a personál unió ügyéoe-. i 
polgári törvénykönyvünk életbelépte’ését is 
aktuálissá teszi. A polgári törvénykönyvre 
vonatkozó javaslatot Balogh Jenő volt -gaz 
ságügyi miniszter közvetlenül a háború ki 
törése előtt terjesztette be a képviselő igaz 
ságügyi bizottságában. De a javaslat tár 
gyalása a háború miatt abbamaradt. Mint
hogy az ország némely részében, így Er 
délyben és Fiúméban még az osztrák pol
gári törvénykönyv alapján Ítélkeznek, szült 
séges, hogy a personál unióval kapcsolatos 
kapcsolatos uj helyzetben az eddigi jogbi
zonytalanság is megszűnjön, mert egyöntetű 
kívánsága az ország jogászvilágának, hogy 
az egész országban egy séges törvénykönyv 
alapján Ítélkezzenek A kereskedelmi törvény 
és a polgári törvénykönyv a békére való át 
menetnek legsürgősebb igazságügyi prob
lémái közé tartoznak és rövid időn belül, 
alkalmazkodva a nagy átalakulásokhoz, alap
vetően megformáitatnak
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tdifvi 141 NAPI HÍREK.
Surki'sztöség él kiadóhivatal III., Arany Jáooi-ntca !

NapUíri 1918. év, október hó 17., csütör- 
tölj. — Rom. kath.: Hedvig asszony. — Protes
táns: Hedvig. — Oöróg-orosz: 1918, év, október 
Int 4. Hierot. — Izraelita: 5b79. év, Marches 11. 
— Napkelte 6 óra 21 perc. — Napnyugta 5 óra 
9 perc. — Naphossza 10 óra 48 perc. — Hold
kelte 3 óra 33 perc, délután. — Holdnyugta 3 óra 
2 perc, éjjel. — Holdtölte 19 én, 10 óra 35 perc, éjjel.

Időjárási A központi meteorologlal Intézel 
Kecskemétre érkézéit jelentése szerint a kővetkező 
Idő várható: Változékony, — hűvös, — helyenként 
csapadék.

— Wilson válasza. Komoly han 
gúlát borult mára Berlin fölé. Megérkezett 
Wilson újabb válasza a német kormány
nak s ebben ugyancsak kemény feltétele
ieket diktál a fegyverszünet megkötése 
előtt. Németország most súlyos gondok 
előtt áll s nem lehetetlen, hogy a német 
császár kénytelen lesz helyét elhagyni. A 
német nép majd dönt sorsáról. Wilson ta
lán válaszolt Ausztria-Magyarországnak is, 
jegyzéke e sorok Írásakor már megérkezett, 
de tartalma még ismeretlen. A közeli na
pok, sőt órák nagy eseményeket hozhat
nak, s azoknak, akik eddig Németország
gal egyült akarták a háborút viselni, ön
álló útra kell térni.

— Értesítem valamennyi áll., közs. 
és felekezeti iskola igazgatóságát, hogy az 
arcképes igazolványok a jövő évre leendő 
érvényesítés céljából hozzám már most be 
terjesztendók. Az áll. alkalmazottak csalá
donként terjesszék be arcképes igazolvá
nyaikat egy kimutatás kapcsán, mely ki
mutatás a következő rovatokat tartalmazza: 
1) folyamodó neve, 2) állása, 3) igazolvány 
száma, 4) családtag neve, 5) családtag kora, 
6) illeték lerovása. A közs. és felekezeti 
iskolai alkalmazottak, tanitók és óvónők 
tanintézetenként együttes kimutatással ter
jesszék be igazolványaikat. A kimutatás a 
fenti rovatokat tartalmazza a családtag neve 
és kora kivételével. Minden arcképes iga
zolvány meghosszabbításáért vagy uj iga
zolványért 2 kor. levélbélyeg ragasztandó 
a kimutatás hátlapjára. Elveszett igazolvány 
helyett kért igazolvány dija 3 kor. A ki
mutatás 2 példányban feijesztendő be. — 
Rhédei János sk. kir. tanfelügyelő.

— Közigazgatási bejárás. Amint 
múltkor jeleztük, hogy a Helvétia Szőlő 
termelő és Értékesítő Részvénytársaság ál
tal a Kecskemét—Fülöpszállás helyi érdekű 
vasút Helvécia állomásából kiágazólag ké
relmezett iparvágány elkészülvén, a rendel
tetésre bocsájtásához csupán a közigazga 
tási bejárás szükséges. Ma a kereskedelmi 
minisztérium arról értesítette a várost, hogy 
a bejárás megkezdését a városháza tanács
termében való összejövetellel 1918. októ
ber 25-enek délelőtti 9 árjára tűzte ki.

Az összes népiskolákat be
zárták. A spanyol járvány aggasztó és 
rohamos terjedése miatt az összes óvó és 
elemi népiskolák bezárattak Csodáljuk, hogy 
a többi iskolákat és főként a többi töme
ges tartózkodási helyek egyelőre kivételt 
képeznek. Előbb-ntóbb csak rájuk fog ke
rülni a sor és lehet, hogy akkor már 
későn lesz. 

— Százmilliós veszteségek a bor
piacon. A balkáni események óta a bor
árak még jobban esnek. Sátoraljaújhelyen 
50— 60 millió, a nagyváradi bortőzsdén 
húsz millió veszett el az árzuhanáson, a 
Délvidék vesztesége pedig meghaladja a 
30 millió koronát. A borpiac még ma sem 
élénkült. Gyöngyösön az 500 koronás bor
árak is leestek 350- 400 koronára. A ke
reskedelem tartózkodó, a gazdák legna
gyobb része hordó és más szüretelő esz
közök nélkül van. A Délvidéken a fehér 
ujbor ára 120 korona, a vörösé 200 ko
rona. Az óbor ara 800—1000 korona. Sá
toraljaújhelyen legújabban 1100 hektoliter 
tavalyi termésű bort adtak el. A kikiáltási 
éra hordóval együtt hektoliterenként 2000, 
2285, 1890 és 2400 korona volt. A borok 
mind a kikiáltási áron alul keltek el. — A

sátoraljaújhelyi kereskedők most mozgal
mat indítottak abban az irányban, hogy a 
pénzintézetek ne tagadják meg a lejárt lom
bardhitel meghosszabbítását. A tapolcai 
borvidéken óbort 1160 koronáért adtak el, 
a mustért 800 koronát Ígérnek, de vettek 
250 koronáért is. A termelők az eladáshoz 
nem mutatnak semmi kedvet. A szőlőbir- 

j tokosok nagy kiadása pedig nem csökken, 
1 a gondos szőlőművelés a háborús árakhoz ' 
1 igazodott, de a bor árának nagy hanyatlá i 
i sával nem csökkent.

— A Patronázs Egyesület meg 
nyugvással vette tudomásul fogházmissió- 
jának — dr. Kiss Jánosné urhölgy — azon 
jelentését, hogy a kecskeméti fogházban 
letartóztatva levő fiatalkorúak itt kiváló gon
dozásban és jó ellátásban részesülnek s 
hogy a tiszta környezet és megfelelő fog- 
lalkodtatár. lelkűkre és erkölcsi érzületükre 
is jó hatással látszik lenni. Ez ha nem is 
megnyugtatóul, de vigasztalóul szolgál, hogy 
patronázs mén hely hiányában a fiatalkorúak 
bírája a fogházba kénytelen utalni néha | 
fiatalkorúakat, kik úgy reájuk, mint a tár- I 
sadalomra nézve is hasznosabban lettek 
volna elhelyezhetők egy megfelő tnen- 
helyben.

— Halálozás. Zsolnai Kovács 
Jakab gazdálkodó 74 éves korában e hó 
lóén elhalt. Temetése folyó hó 17 én, 
csütörtökön délután 3 órakor lesz — a 
róm. kath. vallás szerint, a VII. k, Horog
utca 12. sz. gyászháztól, a Szent Háromság 
temetőben.

— Adományok. Király István és neje 
— koszorúmegváltás címén, Kauzler József 
elhalálozása alkalmából — 200 koronát 
adományozott a vak katonák javára. — 
Rappaport Róbert pedig 5 koronát, szintén 
a vak katonák javára adott lapunk utján. 
Az összeget illetékes helyére juttattuk.

A vendéglői borok ára ma is 
felül van Kecskeméten a tíz koronán. A 
helybeli árvizsgáló bizottság, mely nem igen 
hallat magáról, példát vehetne a szabadkai 
tói. Szabadkán ugyanis, alighogy leesett az 
az uj bor ára, összeült az ottani átvizsgáló 

| bizottság s az elsőrendű vendéglőkben és 
1 korcsmákban 8, a másodrendüekben 6 ko- 
' rónára maximálta a bor literjét. A vendég- 
i lői uzsorával szemben nálunk is nagyon | 
i elkelne hasonló intézkédés.

— A Skoda gyártól visszavonták 
i a katonai megrendeléseket. A Vecse 

írja: Hogy mennyire komoly Ausztria Mar I 
gyarország békeajánlata, bizonyítja az a 
tény, hogy a Skoda-müvek igazgatója tu- ■ 
datta a munkások bizalmi férfiaival, hogy 
a munkák lényeges korlátozása vált szűk- ; 
ségessé. Az éjjeli munkát teljesen beszün- | 
tetik, miután az elmúlt héten az összes 
katonai megrendeléseket visszavonták.

A Patronázs Egyesület Domo- . 
kos Péter ny. kir. irodatisztnek hálás kö- j 
szönetét fejezte ki, amiért 3 hónapon át a 
Patronázs tisztviselők terhes állását minden j 
ellenszolgáltatás nélkül, teljes odaadással I 
és buzgósággal ellátta, mely állást az egye- 1 
sülét kérésére most már mérsékelt tiszte 
letdijért nevezett továbbra is megtartani 
hajlandónak nyilatkozott. A patronázs irodai 
ügymenetének fennakadás nélkül folytatása 
tehát a jövőben is biztosítva van. — A 
Patronázs Egyesület a Gazdasági Gőzmal
mot és az aisókerületi 49 as Kört alapitó 
tagokul felvette, s özv. Szarka Jánosné 
Nagy Rozália lajosmizsei lakosnak 14 ko
rona adományát köszönettel nyugtázza.

Megjelent a ruhapótrendelet. 
Napokkal ezelőtt jelentettük, hogy báró 
Szterényi József kereskedelemügyi minisz
ter az érdekelt kereskedők intervenciójára 
elhatározta a szeptember 15 én kiadott 
ruharendelet módositását. A ruhapótrende
let, melynek részleteit szintén ismertettük, 
ma közli a hivatalos lap. A rendelkezés 
értelmében az október 15 re bejelentési kö
telezettség alá vont ruházati cikkeket ez év 
november hó 15-ig van idejük a kereske
dőknek bejelenteni. A raktárak 40 százalé
kát november 30 ig szabadon kiárusíthatják 
a fogyasztók részére A kisiparosok pedig

a rendelkezésűkre álló anyag 50 százalékát 
dolgoyhatják fel a zárlati határidők beáitáig 
A munkában levő rendelés után készül* 
ruhák szállítási határideje ez év decembe- 
31-ig terjed. Ez a ruhapótrendelet épugy, 
mint az eredeti rendelkezés, csak Magyar 
országra terjed ki és nem vonatkozik Hot- 
vát Szlavonországra.

Anyakönyvi kivonat.
’.Q1« október (6

Születések: Kökény Mihály ref., K. 
Szabó Lajos ref., Tahon Mária ref., Oláh 
Terézia rk.

Halálozások: Sós Imre rk. 1 hó
napos, Szabados Erzsébet rk. 15 hónapos, 
Gál Imréné Kovács Margit rk. 32 éves, 
Kovács Sándor rk. 14 éves, özv. Ziemszki 
Jánosné Füzek Mária rk. 73 éves.

Ingatlanok forgalma.
Deskó Pál és neje Dercsényi Aranka 

VI. kér., Csóka utca 29. számú házát meg 
vette Juhász Péter és neje Vadász Erzsébet 
16,600 koronáért.

Szécsi Jánosné Ország Erzsébet VI 
kér , Vacsi utca 7. számú házát megvette 
Pataki Mihályné Buzsik Juliánná 24,000 ko
ronáért

Özv. Héjjas Istvánná Dékány Judit 
pecek-dülői 35 hold 407 négyszögöl föld 
jét megvette Pólyák János és neje Basa 
Mária 243,255 koronáért.

Héjjas János és neje Kemény Judit
II. kér Vágó-utca 21. számú házát megvette 
Barta Gergely és neje Kovács Erzsébet 
18,800_ koronáért.

Özv. Papp Jánosné Dudogh Erzsébet
VI. kér., Zöldfa-utca 70. számú házát meg 
vette Orbán György és neje Orbán Juli
ánná 5800 koronáért.

S. Kovács Mihályné Nemesik Karoi.na 
gátéri lü3 hold 509 négyszögöl földjét 
megvette Reiter József és neje 410000 ko 
rónáért.

Bracsok József és neje Antal Juliánná 
Vll-ik kér., Ötvös utca 3. számú házát meg 
vette Sándor András és neje Bodor Teréz 
20,000 koronáért

Laci József öreghegyi 2 hód 255 
négyszögöl földjét megvette Kulcsár Pál és 
neje Zsámboki Mária 31,248 koronáért.

NYILTTÉR.
Erőt atban közlőitekért nem vállal felelősséged SmtU.

Figyelmeztetés.
Figyelmeztetek mindenkit, bog fee 

ségemnek, Szigeti Jánosné András Anna 
nak és leányának András Ilonának, senki 
ne hitelezzen vagy kölcsön pénzt ne 
adjon, mert én helyettük nem fizetek

Kecskemét, 1918. október 16-án.
Szigeti János
gyűmölcskereskedő

FrfACtfÁc Ipartestület érte
’ IVÖllCo. siti azon cipész és 

csizmadia-iparosokat,kiknek műhelyük 
üzemben van s ennek bejelentése vége't 
a cipőirodában jelentkeztek, hogy a részükre 
járó bőranyagot (3—4 párhoz felsőbőr- 
sevró és tehénbőr, 2 (kettő) párhoz 
bőrtalp, 2 párhoz ragasztott talp) folyó 
hó 17 én csütörtökön, délelőtt folya 

mán átvehetik. stra

Okleveles tanítónőt keresek 
azonnali belépésre, két polgárista és kér 
elemista leánykám mellé, jó fizetéssel és jó 
ellátással. Slnger Géza, Kerekegyháza

Egy kiszolgáló leány 
Simon József fiveg- és edény
kereskedésében felvétetik.
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A Fruktus Részvénytársaság
olyan bortermelőknek, akiknek 
nagyobb bortermésük van

hordót bocsájt rendelkezésükre, 
olyan feltétellel, hogy a kiadott 
hordókban a termelők otthon 
kezelhetik és tarthatják boraikat.
(fiT Bővebb felvilágosítással szolgál Tfca

a Fruktus Részvénytársaság, Rákóczi-ut 3. sz.

Pénzkölcsönt adunk 
jutányos kamat mellett: házakra, 
szőlő- és földbirtokra, aranyra, 
finom bútorokra, zongorára,

Házmesterpárt keresünk, 
aki bérház és irodahelyiség tisztogatását is 
elvállalja Lakást és világítást ingyen kap. 
Azonkívül havi fizetést. Jelentkezni lehet 
a FRUKTUS Rt-nál, Rákóczi u. 3. sz. 5056

Mai o m-átalaki tás. 
Szives tudomására hozom a mélyen tisztelt 
őrietőközönségnek, hogy őrlőmalmomat a mai 
kor követelményeinek teljesen megfelelően 

henger-múmalommá 
alakittattam át s már özemben is van. 
Készítek egyszerű őrleményt is: darát, 
lisztet; kiváló jó kenyér- és finom 
műlisztet, grizeset, gyorsan, pontosan, 
a nap báimeiy szakában. Kívánatra a ko
csit házhoz is kiküldőm. Szives párt 
fogást kérve, vagyok kiváló tisztelettel- 

LEBOVICS MÁRTON 
hengermalom tulajdonos. Telefon : 145. sz.

Megbízható lapkihordók, 
mindenes kerékhajtó 
j ó fizetéssel fel vétetnek 

állandó alkalmazásra.
Lapunk nyomdájában jelentkezhetnek.
FrfpQÍfpe A nagyérdemű közön- 

“ Lv31lC3« ségnek szives tudomá-
kicserélünk magas kamatú köl
csönöket olcsóbb kamatos 
kölcsönre. A pénzbőség folytán 
veszünk hadi-kötvényeket, érték
papírokat és részvényeket. Betéte
ket elfogadunk, azoktól kamatot adunk. 

Séptakarékpénztár R-társ. 
^eretvfcs-száliodával szemben, földszint-

14 darab vasgerenda I 
eladó |

Bunzlau Vilmosnál |
Belső Széchenyi ut 2 szám. |

É P ‘| * * rövid idő ■pztaviz^j
9 Gyenes S. Fiai Utóda cégnél. 1

Aussigi és belföldi rézgáiic, 
i kén lap, mindenféle fűszer- és 

festék-áruk, kötöző-zsine
gek, előnyös árban, kaphatók:
Lantos és Társa 
főszer, festék- és gyarmat-áruk kereskedésében 

- Kéttemplom köz.
Használt üres ládák eladása.

♦ Mptrvpfplrp földeket, szőlőket, ♦
♦ nlvgVvivIlC házakat, valamint min- ♦
• dennemü értékpapírokat keresek *
* ügyfeleim részére. 4726 * ;

j Papp Zsigmond Kecskemét ♦
* Gáspár András utca 12. szám alatt J

Hirdetmény.
Miután a hozzám beadott jelentésből 

arról győződtem meg, hogy a legtöbb széna 
rekviráló kötelezettségének nem a megki- 

: vántató szorgalom és buzgósággal feleit 
I meg, sőt némelyek jelentéseiket még most 

sem szolgáltatták be elrendelem, hogy min 
den széna és szalma rekviráló, f. hó 
13 ig a gazdasági titkárnál, mint bízó 
mányosnal, mulasztását igazolja és jelen 
tesét adja be.

Aki mulasztását kellőképpen igazolni 
nem tudja, az a legsúlyosabb büntetéssel 

, fog suitatni.
Kecskemét, 1918. október 12.

Kerekes Dezső Sándor István
' városi gazd. intéző 5053 polgármester.

sara hozom, hogy divatos selyem, bár
sony és szövet nálam napi áron alul 
kapható. Özv. Spitzer Miksáné 
Mezei Ilona, Simányi utca 3 szám. 
(Gazdasági gőzmalom közelében.) Ugyanott 
egy jókarban levő női télikabát eladó.

A Haas-féle fatelepen
jóállapotban levő 5075

cefrés-kádak eladók.

Florló iV kerület, Kis-utca 6. 
LldUU Ildi. sz. ház eladó ; melyben 
van 4 padolt szoba, 3 konyha, kamra, tágas 
pnce, istálló, bővizű kút; értekezhetni 
Bimbó Jánossal, I k., Darab-u. 12 sz. 5039

Munkások és munkásnők 
jó keresettel állandó alkalma- 

!! zást nyerhetnek. 11 |
11 Állandó munkásainkat télen át 11 
;; tüzelő- és világitó- 11 
II anyaggal kisegítjük. II 
|| Gyakorlott gy u f a gy á r i mun- ||
11 kások előnyben részesülnek. J e- 11 
|| lentkezni naponta lehet a || 
£ 5013 Gyufagyárban, g

FlaHÓ földek, szőlők, házak, Llauv mely ingatlanok B.nkok 
és magánegyének tulajdonai képezik, 
vételhez oicsó kölcsön kapható, 
így kevés pénzzel megvehetők.

Papp Zsigmond Kecskemét
Gáspár András-utca 12. sz. a. 4725

ház Ó-t e m e t ő - u t c a 6. 
számú ház, mely két 

utcara szoló telek, van benne 4 szoba, 
konyha, nyári konyha, fürdőszoba, é éstár, 
cseléd-szoba, pince, istálló, sertéshizialö; 
kerttel és gazdasági udvarral. 2 kútfal telje
sen új épület, eladó; értekezhetni ugyanott

Egy üvegfal és üvegajtó 
„ 1 _ J ' Cserép-utca eladó 2. szám alatt. 50,5

Egy 14 éves ügyes leány 
üzletbe kiszolgálni 

ajánlkozik. B. Farkas Erzsébet, 
Orgovány, up. Izsák. 5077

A A A A A A A A A A. A afc. AW W W W W V WW W W W W W WW

• Egy fiú tanulónak^ 
J ellátással fölvétetik t 
•Szathmáry Jánosj 
« fűszer-kereskedésében. 5062 X 
•♦•♦♦♦♦♦»♦•>«♦♦♦•♦•»•»•♦♦♦»♦»••>

A városi kórházban 4803 
mosónő és ápolónők 
= felvétetnek. = 

Jelentkezhetnek a kórház gondnoknál.

Fényképészeti műintézet megnyitás!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy mint 
önálló fényképész Bocskay-(Zöldkert)-utca 1. sz. alatt
______________ J 1 W megkezdtem működésemet. TK3 

Elvállalok úgy nálam, mint megrendelőim saját 
lakásán, minden e szakmába tartozó munkát, 
u. m. : művészi Portrált és Interriőr 
felvételek, alkalmi csoportok, valamint 
nagyítások és bármilyen rossz kép utáni 
reprodukciók készítését Is, legjobb lelki
ismeret és tudással, a legjutányosabb árban.

Holczcr Károly divatáru-üzletében állandó képkiáilitás!
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettel:

Alagemovics Miklós fényképész.
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